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KOHIENTYAJBbHUI 3CYB ITPH MTEPEKJIAII OBPA3HOCTI
B MEKAX KOHIENTYAJIbHOI MOJEJI "BEJTUKHWI JIAHIIOT BYTTS"
(Ha maTepiaji cy4acHUX aMepHKaHCbKUX POMAaHiB)

Po36i0Ky npucesueno 6uguenHio NUMAanHs KOHYenmyanbHo20 3Cy8y, AKUll NPOCMEdCYEMbCs Nio
yac nepexnady ciogecnoi obpasnocmi, ymeopenoi é mevncax kouyenmyanvnoi mooeni BEJTUKHH
JIAHLJIOI" BYTTA y womupwox cyuachux amepuxancokux pomanax . Bpayua, [Joc. Ceninosxcepa ma
C. Konninz. Konyenmyanvnuil 3¢y8 6i00y8acmucs 6 pe3yivmami euiyuens Memagopuinozo oopasy,
YymeopeHHs 06paszy, 8I0CYmHb020 8 MeKCmi opucinany, 000asanHs abo 6UNYWEHHs eleMeHmie 06pazy
ma saminy memagopuunozo oopasy.

Knwouosi cnosa: BEJIMKUI JIAHIIOT BYTTS, crparteris mepexiamy, cioBecHmii o6pas,
KOHIIeNTyalbHa MeTadopa, Mepekialalbkuii eKBiBaICHT, a1eKBaTHHI MepeKIIaj.

Hccenedosanue nocesuyeHo usyyeHuio 60npocd KOHYenmyaibHo20 cO8ued, HaonodaemMo2o npu
nepesooe c1o6ecHoll 0bpasHocmu 8 pamkax Konyenmyanvroi mooenu BEJIMKAA I[EITb BBITH/L, 6
uemplpex pPOMaHax CoepeMeHHblX amepukanckux aemopos [, Bpayua, Jlic. Conundcepa u
C. Konnuns. Konyenmyanehoiil cosue Habnooaemcs 6 pesyivmame OMKA3d Om OpUSUHATbHO2O
Memaghopuueckozo obpasa, cozoanus oopasa, OMCymcmeylowezo 8 opucuHaie, NpudAsIeHus um
ONYCKAaHUsl S1eMEHMOo8 06pasza u 3amersl Memagopuuecko2o oopasa.

Knrouesvie cnosa: Benvikas uets ObITHS, CTpaTeryst EPeBO/a, CIIOBECHBIIT 00pa3, KOHIENTYalIbHast
Meradopa, MepeBOIICCKHII SKBUBAICHT, aCKBATHBIH TEPEBOJL.

The paper focuses on the conceptual shift, which occurs during translation of verbal imagery of
the GRREAT CHAIN OF BEING conceptual model found in four modern American novels by
D. Brown, J. Salinger, S. Collins. The conceptual shift occurs as the result of metaphoric image
extraction, creation of image absent in the original, adding or omission of image elements as well as
substitution of a metaphoric image.

Key words: GREAT CHAIN OF BEING, translation strategy, verbal image, conceptual
metaphor, translation equivalent, adequate translation.

BuBuenHst ectetmyHoi MpoONEMAaTHKKM XyJOXKHBOIO TBOPY IIOB's3aHE 3
OCMHCJICHHSIM TPAIMIIHHUX 11 i€l GopMm JIOACHKOI CBIZOMOCTI HHTaHb, 31
CTIPSIMOBAHICTIO Ha JOCIIDKCHHS Micus JroauHu y BcecBiTi Ta mpupomu pedei.
BEJIMKUI JIAHIIOI" BYTTS — ne koHuenuis OyTTs Ta BCECBITY, 10 BUHUKIA Y
paMKax IpelbKOro HeOIUIaTOHI3MYy. Y HailOuIbIl 3araJbHOMY pPO3yMiHHi, TEpMiH
M03HAaYa€ TPY TOJOBHI IIPHHIMIIN BCECBITY: BCECBIT CAMOJOCTATHIN, PI3HOMaHITHHH,
OesrepepBHUl, psan GopM y HBOMY PaHXKYIOThCA B i€papXiyHOMY IOPSAKY Bif
HaWHE3HAYHILIOro XUTTs 10 camoro bora [17].

OnHuM i3 mepiux, XTo po3riaaB KocMoc sik Bemukuil jtaHuior OyTrs OyB
®inon Onekcanapiiichkuid, ssikuii Ha3uBaB Jloroc soauHor Bora, o6pasom bora i
npyrum borom. Ilepmri aBa po3ainu kaura byTrd [1, c. 1-3] 3ManboByIOTh Iporec
00’KECTBEHHOTO TBOPEHHS, B OCHOBI SIKOTO JICKUTh NPHHLUI 1€papxXii elIeMEeHTIB
CBITY — BiJl HEOpPraHiYHHX 10 0yXoTBopeHux [10].

Benukuii nanmror OyTTs Mi3HINIE 3HAKWIIOB CBOE MEPEOCMHCICHHS y Mparisix
Jexapta, Cninosu Tta Jleitbnina [16; 19; 22]. V ix po3yMmiHHi, BepXHS 4YacTHHA
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JIAQHIIOTa SIBIISIE COOOI0 JOCKOHANICTh Yy BHUIIOMY CTyNeHi. BcecBir He OyB Om
MIOBHKM, SIKOM B HbOMY He OyJM NpEACTaBIEHHMH BCi CTYNEHi JOCKOHAJOCTI i
HEJIOCKOHAJIOCTI, a00 k6K OyJa mpecTaBieHa JIMIIe HalBHIIA JaHKa. [{e moscHioe,
4qoMy JockoHanuii bor ctBopuB HemockoHanwmit cBiT. ToMy HenockoHami pedi He
CBiIYaTh MPO HEJOCKOHAMICTh TBOPiHHA [16, ¢. 111, 117].

Bupas "Benukuii aHmior OyTrs" B CydacHHX JOCHTIIDKEHHSIX HaOyB 0COOIMBOrO
MOIIMPEHHS 3aBIAKU JOCTIDKEHHIO (inocodiB Aprypa JlaBmkos [6] Ta Kena
Vinbepa [9]. Tak, y cBoiii mpaui JlaBmxoii roBopute mpo Te, mO U iges —
€BPOICHCHKE YSBJICHHS PO CBIT, SIK PO HECKIHYEHHE YMCIIO JIAHOK, PO3TAIIOBAHHUX
B i€papXxiYHOMY MOPSIKY: BiJl HE3HAYHHUX ICTOT, IO OalaHCYIOTh Ha TpaHi He-
ICHYBaHHS 1 aX JO HaWBHUINOTO 3 MOXIHMBHX BHIIB cTBOpeHoro [6, c¢. 191]. B
iHTepnperanii Yinoepa peaqbHICTb — Iie BEIUKHUH JIAHIIOT OyTTsI, IO TATHETHCS BiX
HaWOIIbII PeabHOro, ICTHHHOTO 1 JIOCKOHAIOr0 TPAHCLUEHJCHTHOro OYyTTs Bropi,
criajae yepes iHII piBHI OYTTS 10 HAMEHIN peaibHUX, HAWOUIBII IBUIKOTUTMHHUX
1 HEJOCKOHAINX TPYOHX PiBHIB OyTTA BHH3Y.

CyuacHa JIHTBICTUYHA IyMKa OJHHMM 13 CBOiX OCHOBHHX 3aBJaHb BBaXae
TEOpeTUYHEe OOTPYHTYBaHHS Ta 3IiCTaBHMH aHami3 MNUIAXiB BepOamizamii Ta
KOHIIENTYyalli3alii pi3HUX IOHSTh B aKTi CIPUIHATTS HAaBKOJIHMIIHBOI Ta XYI0KHBOT
JUMCHOCTI, IIO BIJ3EPKAIIOETECS Y MHCTEIBKHX TBOpax, IIPo3i 30Kpema.
Pozrsiaroun cyKymnHIiCT MeTaOpUUHUX MOJIeNel aMepUKaHCHKOI KOHIIENTOCHCTEMH,
M. Tepuep Ta JIx. Jlakodpd [18,c. 166; 24,c.169-181] y pamkax Teopii
KOHLIENTyaIbHOT MeTad)opy 3arpoIoHyBaNIH SIK OJMH 13 11 pI3HOBH/IB KOHIEITYaIbHY
monens BEJIMKHI JIAHIIOI BYTTS. 1l Mofenb BHKOPHCTOBYETHCS TS
BIIOPSIKYBaHHSA 100pe BiIOMUX pedeid, sKi MOB'A3aHi 13 JKUTTAM JIFOAUHH.

Mogpens BEJIMKUA JIAHLIOI' BYTTS Hamae MOXIMBICTH 3pO3yMITH OIHY
piu B Tepminax inmoi. Hanpukman, cioBecHa metadopa "Bacuis — cnpasoicHiii nes"
MOEIHY€E TOHATTS, IO HaJeXaTh 10 PI3HUX MaOIiB iepapXii. YTBOpeHHS Takoi
MeTaopu MOJKIIMBE, a/pke B HIMl 3aKOJOBaHA IIPOCKIis JIEBOBOI TBApUHHOL
IHCTHHKTHBHOI MTOBEIIHKM 1 O3HAK Ha T€, SIK MIOBOJUTHLCS Ta SIKI O3HAKH MAE JIIOJMHA
Ha iimenHs Bacwnb. Takum umHOM, cioBecHa Meradopa, yTBOpeHa BiJ Mojeni
BEJIMKUI JTAHLIOT BYTTS, € cioco6om amst po3yMiHHs ojriei pedi B TepMinax
inmoi. BEJIMKUM JIAHIJIOT BYTTS HacTifibkM TOTYXHA MOJENb, IO BOHA
(aKTHYHO BKIIFOYA€ BCI Halli 3HAHHS PO BCi JIAHKH BiJ JIIOJMHU JIO HEXHBUX
npeaMeriB. IIpote 3HaHHS Ta 1X KOHLENTyalbHE HPEICTABICHHS PO JIOAUHY i
TBApUHY BIJPI3HAIOTHCS 1 caMe 3aBISKH KOHIENTYaIbHIH MOJIEI BOHU HOB'S3YIOTHCS
y nanuior. CTpyKTYpHO KOHIENTyallbHa MOJIENb BEJINKWI JIAHITIOI BYTTSI
BijloOpakeHa PpsJIOM  KOHLENTyalbHUX Meradop, Jne Kopesst 1 pedepeHt
npezcTaBieHi KoHuenrochepamu, Hanp., JJIOJAMHA — IIE TBAPUHA. Bep6ansao
MOJIeNb TIPOSIBISIETHCS SIK ()PA3eosIoriuHi OJUHUILI, CTEPTi Ta OPUriHAIBHI TPOIH,
HANpUKIaA, his youthful spirit was living in a mortal shell [13, c. 2]. Taki Tponu
MOKHa pO3IUIMTH Ha Jnemepconidikamii Ta mepconidikamii, a KoHuenrocepa
JIIOAVHA € HaliOL1bII TUITOBOIO 1 IIAPUHOIO JKEPEIa, 1 apuHOI0 MEeTH MeTadop.

JlocTiJDKeHHST MOBHUX Ta MOBJICHHEBHX 3aC001B BUPAKEHHS KyJIBTYPHOI Moeli
BEJIMKUM JIAHIIOI BYTTS Ta 3MiHM, SIKMX BOHA 3a3HAe y Iepeknagax
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3aIMIIAIOTECS 11032 yBarol JOCHiAHUKIB. Jloci He icHye UiTKOi Ta BHYEpHHOT
KapTUHU IIPO T€, SIKUM YMHOM KOHLENTyajbHa MOJEIb BEJIMKUI JIAHLIIOT
BYTTS sk eneMeHT MpoO30BOTO TEKCTY, 30KpeMa ii CTPYyKTypa, KOMYHIKaTUBHHUI
MOTEHIIIaJ], CJICMEHTH Ta MeXaHi3MU (HOpMyBaHHS, MAIOTh IEPEIaBaTUCS Pi3HUMH
MOBAaMH 1 SIKi IPUHOMH TIepeKIIasy € HalOIIbII JOUUIBHUMH IS IIbOTO.

AKTyaJIbHICTh PO3BIJIKH BU3HAYAETHCS CYYaCHUM CHPSIMYBaHHSAM (iJIONOTYHUX,
HepeKiafanbkuX y TOMY YHCHi, CTYQii Ha JOCTIDKeHHS OCOOJIMBOCTEH
KOHIIENITYaJIbHOI KapTUHH CBITY aBTOpa a0 Hamii yepe3 MOBJIECHHS 1 THM Ba)KJIMBUM
miciem, sike 3aiimae BEJIUKWI JTAHITIOI BYTTS y BupaxeHHI aBTOPCHKOrO
CBITOCHPHHHSTTS HAaBKOJMIIHBOI AilicHOCTi. KpiM Toro, akTyajbHICTH 3yMOBIICHA
JOMIHYIOYOI0 TEHJCHLIEI0 Yy Cy4aCHMX JIIHIBICTUYHHMX CTYZifX 3aly4eHH:
KOMIUTEKCHOT'O MDKAMCIUIUTIHAPHOTO MiIXODy A0 aHaJi3y Ta 3iCTABICHHS CKJIQJOBUX
enementiB BEJIMUKOI'O JIAHITIOI'A BYTTS y MmoBax opurinaiy i mepekiamy.

MeTor0 IIpe/ICTaBIeHOr0 TOCI/UKEHHS € BUSIBJICHHS TaK 3BAaHOTO KOHIIENTYaJIbHOTO
3CyBY, IO BiIOyBa€THCs MPU Mepesadi CIOBECHUX MOSTUYHHMX 00pasiB, YTBOPEHHX
BiJl KOHIIENTYaJIbHOI MOJIeIIi BEJIUKUIA JIAHIIIOI" BYTTSI y pomaHax cy4acHHX
aMEepPHKAHChKHUX MUChMEHHHKIB.

Ilepexnan crmoBecHHX 00pa3iB Ta iJIOMAaTUYHUX BHUPAa3iB, YTBOPEHHX BIX
konuenryansHoi Moneni BEJIMKUI JIAHIIIOT BYTTSI notpeGye Bij nepexiaaya
NO/IONIaHHS TIeBHUX TPY/HOLUIB, CTPYKTYPHHX, CEMaHTHYHHUX Ta iH. Tak, 10
CTPYKTYpHHX TPY/AHOIIIB niepeKnay Bepbanizosanoi mojeni BEJIUKHM JTAHIIIOT
BYTTA BigHocumo Taki: (1) pisHuIS y KOMOIHATOpPHIM CIIOMydyBaHOCTI CIIB Yy
MOpiBHIOBaHNX MOBax [4, ¢. 240]; Ta (2) 3MiHa MOPdOIIOTIYHNX O3HAK KOpeJsiTa abo
pedepenra y moBi mepeknany [4, c. 238]. Tak, Hanpukiian, nopiBHsHHS y JleHa
Bpayna The miniature structure itself protrudes up through the floor as though it
were the tip of an iceberg [14, c. 382], ne aptedakT MOPIBHIOETHCA 13 MPUPOAHIM
00'€eKTOM, CTPYKTYPHO TIPEJICTABICHO SIK MiAPSIHE PEUCHHS, TOI SK Yy Tepekaii [[s
MiHiamiOpHa cnopyoa cmpumums 3 nionoeu, Have sepuiuna aticbepea [2, c. 477] —
e obcraBrHa criocoOy i, OibII BlIacTUBa yKpaiHCBbKIN MOBI ITPU CTBOPEHHI L[OTO
CTHJIICTUYHOTO IPHHOMY.

CeMaHTHYHI TPYIHOIII MEPEKIaay TPOIB BKIOYaOTh (1) HEBIAMOBIAHICTh MiXK
ACOLIATHBHHUM PSI0M, 3aKPIINICHNM 33 KOPEJSITOM TPOITy B MOBI OpUTiHAy Ta MOBI
nepekiany [4, c. 237]; (2) nasiBHiCTh a00 BIICYTHICTb Y MOBI IIepeKIIaly CHHOHIMIB,
sIKi O TiepeiaBaiil CTUITICTUYHE 3a0apBIICHHS Ta OCHOBHI KOHOTAIIii Kopensita [4, c. 239];
(3) meBiamoBigHICTE 00CATY €KCHPECHBHO-00pa3HOi, €MOTHBHOI Ta OLIHHOI
iHpopMarii Mik opuriHamoM Tta mepekiamoM [11, c. 537]. Hampuknan, 3miHa
eKCIPEeCcUBHO-00pa3Hoi iHdopMalii croctepiraerbesi B MetadOpHIHOMY 00pasi
opurinany makes my mouth flood with saliva [15, c. 7], sika moXoanTb BiX
koHuenTyansHoi mMetadopu JIIOJMHA — LIE TIPUPOJIHIN OB'€KT, amxke croBo
flood y cBoeMy TmepBHHHOMY 3HAa4YCHHI O3Ha4ae '"3aToIUIOBaTh', i TMepeKiasi
HEHTpaIbHUM BiJIIOBIIHUKOM Mili pom 00pasy ¢ nepenosnugcs ciuxow [5, c. 11].
HesBaxkaroun Ha TOTOXKHICTh HOMIHATHBHOI (QyHKIIT cTepToi Metadopu opurinaiy i
HEHTPAJIBHOTO TEepeKiany, HaBpsJd YM MH MOXKEMO TOBOPHTH IIPO aJeKBaTHE
nepeaHHs ekcnpecuBHOi GyHKIIT. Y TakoMy nepexiaai BigOyBaeTbes MOCIa0ICHHS
MeTadopudHOi 00pa3HOCTI i eKCTIpecuBHOI iH(OopMallii, 3aKIaeHOT aBTOPOM.
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Ocob6nuBy rpyny TPYAHOIIB CKJIajae Iepeiavya iKOHIUHOI iH(popmarii, ska
noxoauth i3 (1) pisHuwi y npuxuuni nodyaoBu obpasy y obox moBax [4, c. 243];
(2) HeoOximHOCTI 30epeKeHHsI KOHLENTYalbHOI CTOpoHU o0pa3zy [12, c. 185]. Taxk,
HampuKiIan, y meradopi until the rain interfered, running its icy fingers down my
back [15, c. 29], mo yTtBOpeHa Bix KoHuenTyamsHoi meradopu ITPUPOJIHIN
OEHOMEH - LIE JIFOJIMHA, noToku 1011y HOPiBHIOIOTHCS 13 XOJIOIHUM JOTHKOM
najbLiB 10 ciuHi. [IpoTe y nepekiani asxc noxu Kpudicanuii 0ow He CRiimMag MeHe y
ceoi nabemu [5, c. 33] mepekinagad BAaBcs 10 3aMiHU 00pa3y. X04a KOHIENTyaJlIbHO
o0pa3 BiANOBimae OpHTiHATY, BUKOPHCTaHHS CJOBA .Jabemuy 3MIHIOE Halie
CIIPUHHATTA iKOHIYHOI iH(popManii, 3axnaneHoi 1o obpasy. Tenep momr mocrae sik
HamaJHUK ab0 MHCIIUBELb, a OTXKE 3MIHIOEThCS 1 eMOIiiiHa cTopoHa 00pa3sy.
VY iHIIOMY TPHKIAAl CIIOCTEpiraéMo MOBHY BTpaTy o0pasy y mepeknani: the killer
serpentined through a crowd [13, c. 8] — ybusya marnespysas nomisxc Hamosnom
[3, c. 23]. ABTOp BHKOPUCTOBYE HEOJIOTI3M Serpentined abu TiepeiaTH CXOXKUN Ha
3MiiHui pyx youBwi. Taka mertadopa BUHMKAE i3 KOHIENTyaabHOI MeToHimil J{I51
3amictb AKTAHTA, npote y nepekiia/ii BOHa MOBHICTIO BTPAYa€ThCsI.

Ilpu cTukaHHi i3 BKa3aHMMH TpPYAHOIIAMH I 4Yac TMepekiaxy, oOpaHi
nepeknagadeM crparerii MOXyTh NPU3BOJUTH [0 "KOHIENTYaJbHOTO 3CYyBY"
(3aminn) [7, c. 45], AKIIO BIIIOBIIHO 10 OpraHi3auii TEKCTy TBOpY BiH abo BOHa He
HiIIIYKYIOTh MaKCHMaJIbHO ONM3BKUH BiJIOBIHUK /0 OpUIiHALY, a OTXeE, OKpIM
3MIHH CJIOBECHOTO BHpaK€HHA MeTadopHuHOro o0pasy, BigOyBaeTbcs 1 3MiHA
o0pazy Ha KOHIENTyalbHOMY piBHI. Hampukian, npu mnepexiani NOpiBHSIHHS
Angular shadows fell like veins across the white tiled walls and down to the white
floors [13, c. 12] — Mapmyposa nionoca i cminu, 03000aeni Oinum Kaxiem, Oynu
smepeoicani_nepisnumu_minavu [3, c¢. 30] Mu crocrtepiraemMo He JHIIE 3aMiHy
MOpiBHAHHSA MeTadoporo, ane ¥ 3amiHy KoHuentyansHoi metadopu TIHI — LE
BEHU ([IPUPOJIHIM ®EHOMEH — LIE JIKOJIMHA) sa TIHI — LIE MEPEXKUBO
(IIPUPOJHIA ®EHOMEH — I[E APTE®AKT). Takuii KOHLeNTyalbHHil 3CYyB
00YMOBIIIOE 3MiHY CHPHUHHSATTS TBOPY YHMTAa4deM, y HAIIOMY IpPUKIAAI — 3MIHY Y
CIPUHHATTI Micud Aii, 1€ pO3rOPTAETHCS CIOKET.

AHaJti3 4OTHPHOX CYYacHMX POMaHIB Ta iX IEpeKiIajiB yKpaiHChKOK MOKa3aB,
110 KOHLENTYaJIbHUI 3CyB YacTimre Bi0yBaeThCs NpH Mepekial pomany "Jlosens y
xuti" (38 %), a Haiimenmre, y nepekiani pomany "[onmoani irpu" (7 %), Toxi sk y
nepekiaagax pomaniB [lena bpayna "Kox na Binui" Ta "SHromm i nemonu" BiH
cTanoBuTH Jume 29 % Tta 24 % BigmosiaHo. [IppunHaMu Takux TeHACHIIH Oyn:

1) MoBICHHEBI ynomo0aHHsA Ta CTWIIb CAMOr0 IepeKiiagaya, KUl BIUIMBAE Ha
TiepexsIa;

2) ocobnuBOCTI rpamaTiHyHOi OymoBH Ta crenudika i1iOMaTHKH yKpalHCHKOT
MOBH, & TAKOX YKOPiHEH1 Yy MOBJICHHI CTEPEOTHUIIH;

3) TOMUIIKOBI IepeKIaganbKi CTparTerii.

Jlo mepexyaanbKUX CTpaTerii, BUKOPUCTOBYBAaHMX NepekiIagayaMH IIiJ dac
BiJITBOPEHHST CIOBECHHX 0Opa3iB, yTROPEHUX Bifl KOHIENTyatbHOT Moxesni BEJTMKUI
JIAHIIOI" BYTTS, mo cipuuuHSAIOTh KOHIENTYaIbHAH 3CYB BIJTHOCUMO BHJTYYCHHS
MeTadopuaHOro 00pasy, yTBOpeHHs o0pasy, BIACYTHBOIO B TEKCTi OpHTiHAIY,
J0JaBaHHs a0 BHITYIIICHHS €JIEMEHTIB 00pa3y Ta 3aMiHy MeTaQOpUIHOTO 00pasy.
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Bunyuyenns meragopuunoro odpasy BinOyBaeThCs TOII, KOJIHM IEpeKiIagad
BBaXka€, 10 Taka TpaHc(opMallis He BIUIMHE Ha CIPUHHATTS TEKCTY B IIoMY, abo
KOJIM TIOBHMH BIiNOBITHUK BHAAETHCS HEHPHPOAHIM M yKpaiHchbkoi MoBH. Tak,
HaIPUKIIAJL

The voice had come from the top of a curled staircase that snaked up to the
shadows of the second floor [13, c. 191].

Tonoc donunag 320pu, i3 3aKkpyueHux cxodis, wo eeau Ha opyeuil nogepx, de 6y1o
memno [3, c. 244].

Y opwuriHam crepra MeTadopa, IO PO3TOPTAETHCSA 13 KOHIENTYalbHOT
metapopu APTEDAKT - IE TBAPHHA, Brtpaduena. BuiydeHHs y npomy
MPUKJIA MOXIUBE, aJKC HEMA€e MPsIMOTrO BIMOBITHUKA JIO JiecioBa snaked B
yKpaiHchkii MoBi. [IpoTe, 3 MeTeoro 30epekeHHsI OPUTIHAILHOTO 00pa3y MOKHA
OyJ10 OM 3aIIpPOIOHYBATH 3aMiHUTH MeTaopy eMiTETOM — 3miiikoio gumucs. Takum
YUHOM MO>JIMBO OYJI0 OM HE BIZIMOBIISITHCS Bijl aBTOPCHKOI KOHIENITyasi3auii, i He
3MIHIOBaTH CTWJIICTHYHHA TOH ypUBKY, TUM Made, OO y 000X aHaIi30BaHHX
tBOopax [lena bpayHa 3Mmis BHCTymae CHMBOJIOM, IO 3a3BHYAil BUKOPHUCTOBYETHCS
MpY 0O3HAYCHHI aHTArOHICTIB TBOPIB.

V¥ mepexmani pomany "T'omoxni irpu" C. Kommin3 3acrocyBanHs mi€el crparerii
MEHII NoIupene, HiK y nepeknanax A. Kamsnens. [pu Burydenni V. I'puroparn
MeTaOpUIHOTo 00pasy TeKCT, IO MepeKIaaacThes, HelTpanizyerhes. Hampukian,

You were about as romantic as dirt until he said he wanted you [15, c. 133].

Byovmo sidsepmi, 6 mob6i 6yno pomanmuunoi aypu ne Ginvuie, Hidic y MeHi, NOKU
Ilima ne ckaszas, wo xoue mebe [5, c. 133].

YV HaBeneHOMY NPUKIAJl aBTOP BUKOPHCTOBYE 0Opa3HEe MOPIBHHS, YTBOPEHE BiX
konuenryanpHoi Merapopu JIOJU — LE IPUPOJHINA OB'€KT, y sxomy
BUPAXKAETHCS CTABICHHS IJIAAAIBKOI ayuTOpil 10 JIBYHUKH JIO TOTO, SK XJIOMYHK
3i3HaeThes il y KOXaHHI y npsMoMy edipi, yuM migsumye i pedTuHr Ha [onogHnx
irpax. ITopiBHAHHS JIBUMHKH i3 TPS3IOKOI0, TAKOXK BHPAXKAE 3arajbHe CTaBICHHS JI0
JMTHHY, 110 BUHILIA i3 HEMOMmyJsspHOro Ta ayxe OinHoro Paiiony 12. 3amiHroroun
oOpa3He TOpIBHAHHA Ha rpamMaTH4He (B Mexax ojHiel kareropii), mepekiamgayka
BTpayae KOHLENTYaJbHY CKJIAJOBYy 00pasy, Ta IPOBOJHUTH Hapalieib, SKOi HEMae y
TEKCTi, MUK mepeMoxieM nomnepenHix [‘omomHux irop, mo BHHIIOB i3 TOro X
camoro paiioHy, Ta Kernic. He3Baxkarouu Ha Te, 1[0 YUTAIOYH TEKCT, MU PO3yMieMo,
mo Teiimity cumnatuszye KerHic, aBTOpKa BHpIlIMJIA 3alHLIINTH 32 YUTAYEM
MOXJIMBICTH BHOY/IOBYBATH 30T IKH.

HesBaxkatoun Ha JOCHTH OpHTIHAQJIBHUM IHAXIX 10 IEpeKiazy TBOPY
Jlx. Ceninpkepa "Jlosenp y xuti" O. JIOrBUHEHKOM, BHITyYSHHsI MeTaOpPUYHOTO
o0pa3y He € yJaro0JIeHUM IPUHOMOM Hepekianada. Xoua KOHIENTyalbHa CKJIaJI0Ba
o0pa3y BTpayaeTbCs, NepeKiiagad HaMaraeTbCsl HEe 3MEHIIYBAaTH 1JiOMaTHYHICTh
TBOPY, MiAIIYKy04n a00, HaBITh, CTBOPIOIOYM €KBiBaNeHTHI oquHuLi. Hampuknan,

1 certainly began to feel like a prize horse's ass, [21, c. 46].

V mene 6orce asic 3a0 npunun 0o cminvys, [8, c. 131].

TyT nepexazad BAaBCs 10 BIIyYESHHs 00pasy, MOXiJHOTO BiJ KOHIENTYaIbHOT
meradopu JIFOJJUHA — IIE TBAPUHA, 1o € nocuth NpOAyKTHBHOIO y pOMaHi
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IIPY CTBOPEHHI OpUTiHAJBHOI 1 cTepTol oOpasHocTi opurinairy. CTHIICTHIHO, 3aMiHa
3a0 npunun 0o cminbys € eKBIBAICHTHOIO, aJUKE BJIACTHBA YKPATHCBHKiH PO3MOBHIi
MOBi, IPOTE KOHLENTYaJIbHO, OPUTIHAIBLHUI 00pa3 TBOPY BTpPayeHO. AJEKBATHICThH
TAKOro MEepeKyIaay B3alHIIAEThCs MiJ muraHHsM. KoHuenTyaiabHHil 3CyB, 110
BiZOyBCs, HEe IPHU3BIB J0 3HAUYHHUX BTpPAT Y TEKCTi TBOPY, a OTXKE, HAa HAIIy TyMKY,
MO)KHA BBKATH TAKHUH MEpeKiIa/] Y4aCTKOBO aJICKBATHUM.

YTBOpeHHs1 c10BecHOro o0pa3y Tam, Je ioro HeMae B OpHriHaJi, BlIacHe
MPU3BOAUTH O YBEACHHS KOHIENTyaJlbHOI MeTadopH, BIACYTHBOI y TekcTi. Taka
CTpaTeris YacTo 3MIHIOE CTHIIICTHYHUHN Ta eMOLIHHINA TOH OpUTIHAIY.

Came Tako0 € ocoOmuBicTh mepexiaxy pomany "Jloemp y okuTi"
O. Jlorsunenkom. Hanpukiaz, curyaris, konu CTpeaiedTep npoxas HaucaTH s
HBOTO TBIp, BHAAEThCS ['OJJEHY KyMEIHOIO, a/pKe HOro caMoro BHKIIOYHIM 3i
MKOJH. B opuriHaii BiH pearye JOCHTh CTPHMAHO:

1t was very ironical, it really was [21, c. 46].

Peuenns, Bxute ['ongeHom, He € MeTahOPUIHIM.

lii-602y, asc cuix Gepe [8, c. 52].

IIpoTe y mepexsaai peakuis xJomynka HaOyBae OUTBII €MOLIITHOTO XapakTepy
3aBJISIKM BUKOPUCTaHIH cTepTiil MeTadopi cmix bepe.

B Hu3mi BumazakiB mpocToTa i CTPUMAHICTh BHKJIAy B OPHUTiHANII 3aMilly€ThCs
SCKPaBOIO 0OPa3HICTIO 13 YiTKO BUPAKEHUM YKPAiHCHKUM KOJIOPUTOM, 1[0 TIOXOAUTD
Bix KoHIenTyanbHoi Mozxemi BEJIMKHM JIAHIJIOT BYTTSI. V nepekmai repoit
A. TonjieH 3aCTOCOBY€E MPOCTOpiyuHi (hpa3eosori3mMu, 10 THM HE MEHII, HaJaroTh
Oro MOBJICHHIO B OJTHUX BHIAJKax OUTBIIOT M'KOCTI, & B IHIIUX — 3TPyOLI0CTI.

Hampuxian, Bosioces cBoro Opara Asni [ongen HeifTpanbHO —omnmcye
npukMeTHUKOM red [21, c. 34]. B nepexnanai He 3ycTpidaeMo pyouil, HATOMICTh
3'SIBISETHCS eKCIpecuBHA MeTadopa:

Yy6 y Hvb020 adxc 2opis 8, c. 39].

[HTEeHCHUBHICTH PyZIOTO KOJBOPY ITOPIBHIOETHCS 13 BOTHEM, a 00pa3 yTBOPHBCS
Bin koHuentyameHoi Merapopu JIIOAUHA — TIPMPOJHUI ®EHOMEH.
Hebafimyxictb 10  mpeaMeTy — BHCIIOBIIOBAHHA — MIATBEPUKYE  HASBHICTH
ITICHITIOBANIBHOI YaCTKH aoic. BUCOKY eMOMLIHHICT MOYKHA MOSICHUTH HaMaraHHSAM
nepeksiajgaya BiATBOpUTH Tyry [omniena 3a Oparom, 6axaHHs ixearnisyBaru ioro. Ha
Hally JYyMKY, TaKHi TepeKiIaj, 1[0 CTBOPIOE HECKBIBAJICHTHHH i3 OpUTiHATIOM e(eKT
HE MOJKE BBKATUCS a/ICKBATHUM.

Hepinko, BucOkuii piBeHb OOpPa3HOCTI B YKpailHCPKOMY BapiaHTI IMEpeKiIaLy
O. JIorBHHEHKOM NIPHU3BOJNTH JI0 KOMIYHOTO e()eKTy:

I'm big for my age [21, c. 12].

Le s minvku suenascs maxuil, ax muyka [8, c. 14].

Tak, cl0OBO muuxa € TPUTaMaHHUM YKpPaiHCBbKii MOBI, BHKOPHUCTOBYETHCS Y
MOPIBHSHHSAX Ta € CHHOHIMOM JIO ciioBa oicepouna [111]. Tlpote Ha cpboromHi e
CJIOBO HE NpUTaMaHHE PO3MOBHINH YKpalHCBKiH MOBi, OibIlle TOrO, CIOBHHK HE
¢ixcye ioro sk po3MoBHe. 3BUuaiiHO, KOHIeNTyanbHa Metadopa JIIOJUHA — LIE
POCJIMHA € npoxyKTHBHOIO y CTBOPEHHI (hpa3eoOTiYHAX OJAWHHID B YKpaiHCHKIN
MOBI, IPOTE y IIbOMY KOHTEKCTI Takui BHOIp CKOpillle CIAHTEJNYye YnTaya, HiK
CTBOPIO€ HEOOXiTHE BPaXKCHHS BiJ TEKCTY.
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Jo Takoi x cTparerii 3piaka Baaetbes i Y. ['puropam. VY ii nepekiagax obpa3
Toxi HaOyBae Oinbmroi M'SKOCTI Ta JKIHOYHOCTI, HDK y opuriHam. Ile Ttakox
MOBSI3aHO 13 THUM, 110 00pasu, SKi TOJJAKTHCS, €, IIEPEBAKHO, )KIHOYMMHU Ta OJIU3BbKI
yKpalHChbKOMY 4HMTa4yeBi CBOIM MiosoridunuM KopinusMm. Hanpuxiar,

A willow, not terribly tall but set in a clump of other willows, offering
concealment in those long, flowing tresses [15, c. 153].

I eubpana sepby, ne Oyace sucoxy, ade 0obpe cxoeamy migxc inuwux depee. It
0do62i Kocu 3abe3neuams meni naditnuil saxucm [5, c. 164].

VY opurinani KerHic XxoBaeThCsl y NOBrUX TiiKax BepOu. Sk Bimomo, BepOa s
YKPaiHChKOro 4uTada € (OJIBKIOPHUM CIIEMEHTOM, IO ACOLIIETHCS 13 JKIHKOIO,
Kpacoro, Hellerkoro goineto. Came ToMy, 00pa3, skl 101a€ nepeKagaduka — i doeei
Kocu — TaK OpraHiYHO CHpUHMAeTbCs y TEKCTi, Xoda 1 mopymrye iHoro
KOHLICTITYaJIbHUMN MPOCTIp.

MOXJIMBICT BIATBOPDUTH CIIOBECHHH 00pa3 TakuM 4YHHOM B MaTepiaii
YKpaiHChKOi MOBH 3yMOBIICHO: CIILIBHICTIO 00pa3y BepOH i3 KOJIEKTHBHUM JI0CBiIOM
YKpaiHIiB; KyJbTypHO-(OHOBOIO iH(POPMAIIi€I0, HA OCHOBI SKOI BHHUK CJIOBECHHUH
o0pa3 y mepekiajai, Mo € 3pO3yMUIOK HOCISIM LTBOBOI MOBH; CEMaHTHYHUMHU
OCOOJIMBOCTSIMH CJIIB MOBH-IPKEpelia, a TaKOX JOCTATHBOI IiJATPHMKOI BIlaCHE
MIKpO- Ta MaKpoKOHTeKcTy. Lli YMHHHMKM nanu, Ha Hamly JXyMKy, NepeKiiagadqili
MOXJIMBICTb 3aCTOCYBAaTH TaKy IepeKIaJalbKy CTpaTerilo, 10 € HEeYacTol Ta
HeOaKaHOIO y MPOLeci BiITBOPEHHS aBTOPCHKUX CJIOBECHUX 00pas3iB.

Byno BcraHOBi€HO, IO HaiMeHIIE ONKCYBAHOIO CTPATEri€lo JOoAaBaHHsI
CIIOBECHOTO 00pa3y 3a YMOBH HOTO BiICYyTHOCTI y OpHUTiHAII MOCITyTOBYETHCS
A. Kam'saens. [lepeknanauka BIaeTscst 10 Hel, KOJIM OIUH 13 €IEMEHTIB PEUCHHS
MOXKHa 3aMIHUTH YKpaiHCHKUM (paseosiorivHuM 380potom. Hampukias,

You two can't expect to stay in France with the entire Judicial Police after you
[14, c. 241].

He mooirceme dic 6u 060¢ 3anuwamucs y Ppanyii, konu 'y 6ac Ha X60Cmi cuduimsy
6cs cyooesa noniyis [2, ¢. 306].

Peuenns opuriHady He MICTUTh OOpa3HOCTI, XO4a € PO3MOBHUM 3aBISKU
BXKHBaHHIO (pa3oBOro fiecinoBa be after Ta ckopodeHs. Lleit ke po3MOBHUI CTHIIB
MepeIaHo y OPUTiHATI IIISIXOM 3aMiHM ()Pa30BOTO JAI€CTOBA YKPAiHCHKUM PO3MOBHHM
(pazeonorisMom, 10 MOXOMUTH Bix KoHIenTyanbHoi metadopu JIIOJVUHA — [HE
TBAPHHA.

JlonaBannsi a00 BHMNYIIEHHSI 3aCTOCOBYETHCS, KOJIHM MOXKJIMBICTH IepeaaTH
CJIOBECHUI 00pa3 opuriHairy oOMexeHa MOBHUMU pecypcamu. Toxi yHUKHYTH TaKoi
TpanchopMmarii HEeMOXIIMBO, NPOTE MOYACTH IepeKiIafadyi KOPUCTYIOThCS Helo 0e3
BUIMMHUX Ha T€ MPUYUH, THM caMe abo BHOCSYHM €JIEMEHT BJIACHOI iHTeprpeTaril,
a00 eNeMeHT yKpaiHChKOT KyJIbTYpH 0 OPHUIiHAIBHOTO 00pasy.

LikaBuMm 3 moruisay 3a3Ha4CHOI CTATeTii MepeKIany € TaKuil MpUKIaz;:

The tires howled as the taxi leapt forward, fishtailing wildly and sending the
gathering crowd diving for cover [14, c. 165].

IIpucniBank-inTeHCH}iKaTop wildly B aHTTIHCEKOMY pEUeHHI MIJICHITIOE Ti€CTIOBO
fishtail, mo yTBOprOE clioBecHY Metadopy, sIKa MOXOJUTh 13 KOHIENTYaIbHOT
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metapopu APTEDAKT — IUE TBAPUHA (MAILMHA - HE PUBA). 3rigao i3
CJIOBHUKOBOIO JieiHiwiero fishtail o3navae, mo "if a vehicle or aircraft fishtails, the
back end of it slides from side to side, usually because the tyres are sliding on water
or ice [20]". e miecioBO He Mae MPSIMOro BiANOBIHUKA B YKPATHCHKili MOBI, TOMY
nepekiagayka BJajacsl 0 BHIIYIICHHS IIbOIO JIEMEHTY W 3aMiHy Ha OJHOpIIHI
HPHUCYIKH, SIKI XapaKTepU3yIOTh PyX MAIIHHU — PEOHYIIO, GIOHECIO.

Llunu 3asuwanu, asmo pisko peoHyno énepeo, 1020 8ioHecn0 60iK, i opbda, wo
nouana 6yno 36upamucs Hasxkono, poscunanacsa (2, c. 179].

IIpoTe okpim Takoi TpaHChOpMAIil MepeKiIagadka 3aCTOCOBYE 1 3aMiHy 00pasy,
THM CaMHM 3alydaloud KOHIIENTyalbHy MeTadopy, BIACYTHIO y OpHIiHAi:
JIIOAVHA — IIE APTE®AKT (CYBCTAHLILA).

JonaBanust abo BumynieHHss o0pa3y BKa3ye Ha Te, SK Iepekianadi
IHTEpIPETYIOTh NIEBHUI 00pa3.

V mnepeknani pomany "Jloeus y kuti", O.JlorBuHeHko, Ha BiIMiHY BiX
A. Kam'sHeup, nogatoun o0pa3 opuriHany, 3MiHIOE KOHIENTYaldbHY CTPYKTYpY, L0
BXOJIUTH B oro ocHoBy. Hamnpuxnan,

He didn't hesitate to horn in on my date, the bastard [21, c. 69].

1 He copom dice cobayi po36y3uKyeamu npu meHi 3 mocio disuunoro [8, c. 193]!

CrnoBecHuit 00pa3 oOpHTiHAIY MOXOJUTh BiJ KOHIENTyalbHOI MeTadopu
JIIOAVHA — IIE (POI'ATA) TBAPUHA, npore y nepekinaji, et o0pa3 noxiHui
Bix JIIOJAWHA — LIE COBAKA. Sk i 3 3anyuyeHHsM iHIIMX TpaHcopmaiiil, Taka
3MiHa MOTHBOBaHAa HEOOXIJHICTIO NMPUBECTH IEPEeKIa] Yy BIANOBIAHICTH 1O HOPM
YKpaiHCbKOi pPO3MOBHOI MOBM Ta JI0 BJACHOIO CTWIO nepeknany. [lutanus mpo
a/ICKBaTHICTh TAKOI MepeIadi 3aIHIIa€ThCA BIAKPUTHM, aIKe aBTOPCHKUN HEOJIOT13M
po30y3uKysamu € TABHUM Ta HE3pO3yMIIUM 32 IMOXOJPKEHHSIM; BiH HaBiTh HE iMITy€
(pazeomnorizm opuriHainy.

Iepexnan pomany "Tomonni irpu" C. KoniH3 TakoXk PSICHUTH J0/IaBaHHSIMH Ta
BUIYIICHHSIMH ~ €JIeMeHTiB  o0pady. Taka TpaHchopMmalis 3acTOCOBYETBCS
V. I'puropam st Toro, abu MiJACHIMTH CTHIICTHYHUHA e(eKT, sIKkui Moxke OyTH
HOBSI3aHU 13 3aMiHOI0 00pa3y NPUTAMAHHOK YKpPAiHCBKiM MOBI (hpa3eosoridHor
onununero. Hampuxiag,

My eyes scan the woods just in time to see the first creature leap onto the plain
[15, c. 324].

Moi oui eapauxoso npouicysanu nic, KOIU HA PIGHUHY UCKOYULA nepula icmoma
[5,c. 338].

CrnoBecHnit 0o0pa3 opuriHamy YyTBOPHMBCS BiJ KOHIENTYaJbHOI MOJeEi
JIIOAVHA — LIE APTE®AKT, ane 0yB 3Byxenuii 1o meradopu JIIOANHA — LIE
MAIIMHA y opwrinami, Toai sk y mepekiaal Horo 3ByxkeHO 10 Meradopu
JIIOANHA - LE TPEBIHELb. lo cnoBecHoro o0pa3y Iepekiagadyka [0/ae
o0cTaBuHy crocoly il eapsauko60, MO MOCUITIOE CTHITICTUYHAN e(eKT, IKOT0 HEMae
B OpHTiHAI.

3amina metadopuuHOro 00pasy € IEpeKIaJalbKOI0 CTpPATeTi€ro, JI0 SKOI
Haifuacrinie BHaeTbes mepekianadka A. Kam'sHenp, 1 mepepbadae 3aMiHy OJHOTO
CJIOBECHOT'O 00pa3y iHIINM Ta OJIHI€T KOHIENTYaIbHOT MeTa(OpH 1HIIOF.
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3acTocyBaHHSI Takol cCTpaTerii, 37a€TbCs, CTOCYEThCS THX BHIAJKIB, KOJIH
nepekiaagay yCBIIOMIIIOE, L0 OpPUTIHAIBHHHA CIOBECHHH 00pa3 HEe JOCTaTHBbO
3pO3yMUINIT YMTa4aM OPUTIHATY, OCKUIPKH BHUKIMKA€ XUOHI acOIiaTHBHI KOHOTALIT
a00 € He3PO3YyMUINM PEeLHITIEHTaM.

Hanpuxman, y pomani C.Komminz "T'omogmi irpu" Taka Tpanchopmaris
MPOCTEKYETHCS Y MEPEKIIal CIOBECHUX 00pas3iB, 10 YTBOPIOIOTH CTEPTI MeTadhopu
Ta imioMaTu4Hi Bupasu. Hanpukiasm,

My lips are sealed [15, c. 128].

JKooue cnoso He sipsemucs 3 moix gyem [5, c. 138].

VY opurinani o0pa3 noxiguuit Bix koHuentyainsHol metadopu JIIOJUHA — LIE
APTE®AKT, Toni sik JIIOJAUHA — LIE HPI/IPOZIHHIZ OB'EKT € xoHIENTYaTBHOIO
CTPYKTYPOIO B OCHOBI IIepeKaabKoi MeTahopH.

V pomanax [lena BpayHna 3amina o0pa3y 3ycTpidaeTbcst HaildacTimie. 3arajiom,
MepeKIagayka JOCUTh BUIBHO TOBOAMTHCS 13 OPUTIHAIOM, IO BiA3EpPKATUIOCH HA
obpasHocTi nepekiany. Hanpukman,

Together they would unveil the darkness for the world to see... [13, c. 280].

Paszom eonu gusedyms 310 na uucmy 800y... [3, c¢. 512].

OpuriHaneHud  00pa3  YTBOPEHHII  BiJ ~ KOHIENTyaIbHOI  MeTadopu
[IPUPOHUIA ®EHOMEH — LIE APTE®AKT. [IpoTe y nepexiazi 3a3Ham 3MiH i
CIIOBECHE BHpPaXXCHHS 00pa3y 1 KOTLeNnTyalbHa CTPYKTypa B HOro OCHOBi. 3CyB
BiIOYBCSI y CTOPOHY iHIIOI KOHLENTYalbHOI MeTaopu, HEe TOB'S3aHOI 13 MOJCIUTIO
BEJIMKUI JJAHLOT BYTTS: IIOTAHE — LIE BHU3, 3J10 — LIE ICTOTA. Taka
TpaHcopMmalist o0pa3dy CHpUYMHEHa OaXaHHSAM NEPEeKIANAAYKH BHUKOPHCTATH
1IIOMaTHYHUI BHPa3, IO ICHY€E y MOBI Mepekiary. Xo4a 3MicT 00pa3y 30epe:KeHHU,
HOT0 KOHIENTyallbHA CTOPOHA BTPayueHa.

I mapemri, y TtBopi Jk. Cemimmkepa "JloBeup y »kurmi" 1 cTpaTeris
BUKOPHCTOBY€ThCs Haivacrine. Hanpukian,

The only thing that worried me was our front door. It creaks like a bastard
[21, c. 84].

Henoxkoinu mene minvku Hawi napaowui 0gepi. Punnsmo, xkiami, Mo8 ckadiceHi
[8, c. 236].

Tyt 3amina BinOyBaeTbCs Ha JIGKCUYHOMY piBHI bastard — cxaoiceni. OGuBi
MeTadopu yrBopmircs Big koHnentyanbHoi Metadhopu APTEDAKT (ABEPI) — LIE
JIIOJJUHA, mnpore emoliiiHa CKJIaJ0oBa I[MX CJIOBECHHUX OOpa3iB pi3HUTHCS.
B ykpaiHncekoMy repexiiajii piBeHb eKCIPECUBHOCTI BUIIMIM, HIXK B OPHUTiHAII, TOMY
IO TIepeKyajay IOAHAB [IBi JIEKCEMH i3 HEraTHBHOIO KOHHOTALIE — KiIamu,
ckadiceni. Xoda 0o0pa3 OpHUTiHAITY TAKOX HAJICKUTH JO 3HIDKEHOTO CTHIIICTHYHOTO
TOHY, HOTO EKCIIPECHBHICTh HIIKYA Yepe3 BUKOPUCTAHHSI JIMILE OJIHI€T JIEKCEeMHU.

IlincymoByroun, He Bci oOpaHi MpUHAOMH 1 cTpaTerii mepexyiaay CIOBECHOL
00pa3HOCTI, OXITHOT Bl KOHIENITYaJIbHOT MOJIEIi BEJIUKUI JIAHIIIOI" BYTTS
y 4YOTHUPBOX CydacHHX amepukaHcbkux pomanax "Tomommi irpu" C. Kosmrins,
"Jloeup y xuti" JDk. Cemimmkepa, "Kon na Binui" ta "Suromum i memonu"
J1. BpayHa npu3BoisTh 10 aIeKBaTHOTo nepekiany. Po3misHyTi crparerii, xo4a i,
MOXJIMBO, He OyIyThb 3aBakaTH 4HWTauyy, HE 3HailoMOMy i3 OpUTiHAIOM,
BIJNOBIAAIOTh CKOpillle TepeKIafanbkoMy OadeHHIO CBiTy, HIK MepeaaroTh
CBITOCHPHUHSTTS aMEPUKAHCHKHX aBTOPIB.

"
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